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Abkiirzungen fiir ,Marginal-Grammatik™ (d. h. ,Grammatik am [Seiten-]Rand"%)

e = (Start- oder Endpunkt einer Konstruktion; vgl. Beispiele am Ende der Liste)

—aci = NICHT AcI! (obwohl da ein Akkusativ und ein Infinitiv stehen!)

(a)ci = Infinitiv, wo eigentlich AcI erwartet wird; sozusagen "subjekt-loser AcI"

(fl1) £f2 = (Futur I - aber nicht finit!) + Futur II

aa = ablativus absolutus (int.neu GI 22.1-5; S. 178-81)

aaN = ablatus absolutus, nominal: nominaler ablativus absolutus (int.neu GI 22.2; S. 179)
aci = AcI (int.neu GI 7.2-3; S. 109-13)

aci- = AcI (bis in die nachste Zeile)

aci->aci = von einem aci-Pradikat (s-Infinitiv) hangt ein weiterer AcI ab

aci<esse> = AcI, beil dessen ,Infinitiv"“ auf die Kopula verzichtet wurde; ergédnze also ,esse“!

aciG gleichzeitiger Aci (Inf. Prés.)

aciN = nachzeitiger Aci (Inf. Fut.)

acis AcI als Subjekt (int.neu GI 13.5; S. 140)

aciV = vorzeitiger AcI (Inf. Pf.)

acp = Accusativus cum Participio (int.neu GI 21.3; S. 177)
cm-tm = cum - tum: "sowohl - als (ganz) besonders"

cumInv = cum inversum (int.neu GI 14.4; S. 144)

dpA doppelter Akkusativ (int.neu GI 18.4(4); S. 163)

dpN = doppelter Nominativ (int.neu GI 18.4(4); S. 163)

f1f2 = Futur I + Futur II
f2f1 = Futur II + Futur I

imp2 = Imperativ II (od. Imperativ Futur): Formen auf -to, -tote, -nto "soll/s/t"
infH = infinitivus historicus

= historischer Infinitiv (int --; RHH 211,2 a.E.; BL 172,1.4 "infinitivus descriptivus")
irrG = Irrealis der Gegenwart

irrV = Irrealis der Vergangenheit

kjRS = konjunktivischer Relativ-Satz
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kjRSex =
kjRSfi =
kjRSka =
kjRSko =

nci = NcI

explikativer konjunktivischer Relativ-Satz
finaler konjunktivischer Relativ-Satz
kausaler konjunktivischer Relativ-Satz
konsekutiver konjunktivischer Relativ-Satz

(int.neu GI 32.4-5; S. 168)

ne222 = ne? II. 2 (in Langenscheidt Hd-Wb): "damit

pc = participium coniunctum (int.neu GI 19.2-5; S:
GI 20.1; s. 17
GI 21.2; S. 17
GI 22.1; S. 17
GI 22.3; s. 17

pc- = participium coniunctum (bis in die nachste Ze

pcAt = participium coniunctum attributiv:

pcDhom =

Partizip, dominant (int.neu GI 20.3; S. 172

pcS = Partizip, substantiviert (int.neu GI 20.2; S.

p-um = Pradikativum (int.neu GI 18.3-4; S. 162f.)

go = quaestio obliqua: indirekter Fragesatz

gr = quaestio recta: direkte Frage

quinRS =

quol2c

relAn =

Relativ-Satz durch quin eingeleitet

quo I. 1. c¢) (in Langenscheidt Hd-Wb): "ni

relativischer (Satz-)Anschluss (int.neu GI

rG = Realis der Gegenwart

rsS

Sibvid =

attributives Partizip

nicht, (auf) dass nicht" ("verstarkt ut ne")
166-8;

1;

6: pc der Gleichzeitigkeit;

8: pc und aa;
9: Zeitverhaltnis u. Diathese
bei Part.konstruktionen)

ile)

)
171)

cht als ob"
17.6; S. 158)

[

(int.neu GI 19.2(1);

Genus Verbi:

S. 166)

rsAt = Relativ-Satz als Attribut (int.neu GI 17.3; S. 156)
rsO = Relativ-Satz als Objekt (int.neu GI 17.3; S. 156f.)
Relativ-Satz als Subjekt (int.neu GI 17.3; S. 156f.)
rV = Realis der Vergangenheit
sibi videri: " (von sich) glauben/denken; wohl kénnen/dirfen; sich schmeicheln"

supl = Supinum I (auf -um)

A./P.]



50 vgRS = "vorgezogener Relativ-Satz", dh. das Bezugswort, von dem der RS abhdngt, kommt erst nach diesem

51 vv = esse als "Voll-Verb"

XXX—-e aci-e = aci von hier
e—XXX e-aci = ... bis hier!
YYY-+ o©oo-°* = oratio obliqua (= indirekte Rede) von hier
e-YYY *-00 = ... bis hier!

QuELLEN QUELLEN:

a.E. = "am Ende" des betreffenden Paragraphen

BL BL = "Bayer-Lindauer"
= Bayer, Karl / Lindauer, Josef: Lateinische Grammatik. Auf der Grundlage der Lateinischen Schulgrammatik
von Landgraf-Leitschuh, Bamberg / Miunchen: Buchner / Lindauer / Oldenbourg [2]1987 ([1]11974), X, 274 S.;

Zahlen gegen den PARAGRAPHEN an!

int.alt int.alt Interesse "alt" (1998/99)

int.neu int.neu Interesse neu (2006/07)
RHH RHH = "Rubenbauer-Hofmann-Heine"
= Rubenbauer, Hans / Hofmann, Johann Baptist: Lateinische Grammatik, neubearbeitet von Rolf Heine,
Bamberg / Miunchen: Buchner / Lindauer / Oldenbourg [10]11977 ([1]11928; [9]11975(?) Neubearbeitung), XII,
375 S.; Zahlen gegen den PARAGRAPHEN an!
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(2.)

M. Tullius Cicero: In Verrem II, 4, 1-5; 7 [2011-01-16]
— Y — <L ~ -+ - “ £ “ “ -+ £ £ £ — v ~ ~ -—
[§ 1] Venio nunc ad istius, quem ad modum 1pse appellat, studium, ut ami- (S. 13)
- L.+t - v - - ¥ -+ Y Y9 g - ¥ v+ v = — - ¥
cli eius, morbum et insaniam, ut Siculi, latrocinium; ego gquo nomine qgo
€L €L €L €L v — . —_ - - - 4 — oL (O — — v 4
appellem nescio; rem vobls proponam, vOS €am SuO NOon nNominis
+ v + Y,—=, v vov + + v L -+ — Y, A A 4 - .
pondere penditote. Genus 1psum prius cognoscite, 1udices; deinde imp2

- L v v v - - 4+ €1 — v T T 9

fortasse non magno opere quaeretls quo 1d nomine appellandum pu- go-
-, + O Y ¥Ya¥— | =, = L A L vy -+ Y — >

tetis. Nego 1n Sicilia tota, tam locupleti, tam vetere provincia, tot

S - YooY YT -+ - Y= = — + L L — —q 1% v+

oppidis, tot familiis tam copiosis, ullum argenteum vas, ullum Corin-
v — — vy L S L — L v L +

thium aut Deliacum fuisse, ullam gemmam aut margaritam, gquicquam

e p— ™ e E . - — v o— v . N v L

ex auro aut ebore factum, signum ullum aeneum, marmoreum, ebur-

— L v —a % + =+ v + Yo v — v + L o vo= -

neum, nego ullam picturam neque 1in tabula neque in textili quin

-+ - YvY_ ¥ - L v 4 -+ vy, L v, =+ A
conquisierit, 1nspexerit, quod placitum sit abstulerit.

L L v _vL - v v L L oy 4, v L v oL —~ L —
[§ 2] Magnum videor dicere: attendite etiam quem ad modum dicam. Non
v+ L - v - Y _ ¥ R L e L v L - =
enim verbli neque criminis augendi causa complector omnia: cum dico
T A S T T = - = — + Yy— Yo 4+ v L s = =
nihil istum eius modi rerum 1n tota provincia reliquisse, Latine me

-, =, v e e . I — T — v+ Y, ¥Y+q ¥ — ¥t £+, L
scitote, non accusatorie loquil. Etiam planius: nihil in aedibus cuius-

aci<esse> relVer nda

aci-e+ aaN-

quinRS

e—aci

go
nds
acli aci-

imp2 oco--
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- - ¥ e ¥y 4+ Yo ¥4, + v T L = v, L - + - -
quam, ne 1n <hospitis> quidem, nihil 1n locils communibus, ne 1n fanis
¥ 4+ Yo ¥4 v L A Wy ¥ ¥q Y.+ -+ - =+ - ¥ v
quidem, nihil apud Siculum, nihil apud civem Romanum, denique (S. 14)
Y. ¥q + .+ YooY Y v — vy L A YooY - =, Y
nihil i1stum, quod ad oculos animumque acclderit, neque privati neque
—_— Y T Y i - + Y ¥Yq¥— _Yo= 4+ v
publicil neque profanl neque sacrl tota 1in Sicilia religquisse. *—00

19

=+ Yy v, -+ vovYy o o4+ vy vt Yoo Y— = Y, =, — L ¥, T = ¥
[§ 3] Unde igitur potius incipiam gquam ab ea civitate gquae tibi una in
Y= -+ + - ¥ ¥ i d -, = - 2. y*+ v = s
amore atque 1n deliciis fuit, aut ex quo potius numero gquam ex 1psis
R e T o SO I A o -+ Y Y=, * et A s v+
laudatoribus tuis? Facilius enim perspicietur qualis apud eos fueris go-
— — .= L . L = - 4+ v i v oL o — — .
qui te oderunt, qui accusant, qui persequuntur, cum apud tuos Ma- nci-
e e I + v, -+ Y = Y Y= L v - =, =+
mertinos inveniare improblssima ratione esse praedatus.
—, v L - L v 4 = . (SR -~ L L L

C. Helus est Mamertinus — omnes hoc mihl gqui Messanam accesse-

L S = b L vy L - Y+ + - Y, = i v L
runt facile concedunt — omnibus rebus 1lla 1n civitate ornatissimus.

4, L v v L 2 T — 4+ vy v v oL -+ -+
Huius domus est vel optima Messanae, notissima quidem certe et

- - L T - . . L v, —=- 4 v v v L
nostris hominibus apertissima maximeque hospitalis. Ea domus ante
B e N vy v L o e E
1stius adventum ornata sic fuit ut urbi quoque esset ornamento; nam
- Y s = - Y, —= = %t + = — =,y g - -+
1psa Messana, quae situ moenibus portugue ornata sit, ab his rebus

v “ -+ “ — £ — £ J— J— “ “ £ 52 p— £
quibus 1ste delectatur sane vacua atque nuda est.
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v v v v — ., L v - vl -+
[§ 4] Erat apud Heium sacrarium mag-
- *+ - Y, = ¥ — ¥~ =
na cum dignitate in aedibus a

L, — v, L — .y L v L
maloribus traditum peranti-

+ - = v 4 Y

quum, 1n quo signa pulcherrima

-+ -+ -+ Ly Y v — 4+
quattuor summo artificio, summa
— Y9 Y,=, Y — — v +
nobilitate, quae non modo 1i1istum

v v + v v — v + .+ v
hominem ingeniosum et intelle-

4 — 4, L +
gentem, verum etlam guemvis

. . - vV .Y— — L
nostrum, quos 1ste 1diotas appel-
£ B e S I PR “
lat, delectare possent, unum Cu-
- .y =+ L v vl - ¥y, v+
pidinis marmoreum Praxitelis;

- = _ -+ ¥ 4y . L .+ ¥
nimirum didici etiam, dum 1n
+ + - = L+ v .-y L - y_ v
1stum 1nquiro, artificum nomina.
— v - v 1y - L, L
Idem, opinor, artifex eiusdem

Voo Y gy - ¥, +..+ -
modl Cupidinem fecit 1l1lum guil
-+ L v 4 L L
est Thespiis, propter quem Thes-

Y _— - + .+ Yayry = L =
plae visuntur; nam alia visendl

<erant>

kjRSko

ds
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(5.)

— v —_ L £ )
causa nulla est. Atque 1lle L.
v -+ L v v L
Mummius, cum Thespiadas, quae

v o L —_ = Y - 4+ . — v v
ad aedem Felicitatis sunt, cetera-
- [ — 4+ o+ )
que profana ex 1llo oppido signa

4L _ v v -+ 4L v v [ —
tolleret, hunc marmoreum Cupili-

vy L v o v L - v —
dinem, quod erat consecratus,

non attiglt.

— 9 [ v - vl
[§ 5] Verum ut ad illud sacrarium
LS - A . .
redeam, signum erat hoc quod

- = ¥ =YY = L L
dico Cupidinis e marmore, ex

L v — T R
altera parte Hercules egregie fac-
v L — v L - - - v L v
tus ex aere. Is dicebatur esse
(O 9 (O 4 < -
Myronis, ut opinor, et certe. Item
. J— v —_ v P —
ante hos deos erant arulae, quae

- T VoY Y=+ S =N AP 4
cuivis religionem sacraril signifi-

— “ . . — . o — (e
care possent. Erant aenea duo

\AY

\AY

nci-
<erat>

vv kjRSex-

\YAY
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praeterea signa, non maxima ver-—

L ¥ Y= v L = + Y —=a.
um eximia venustate, virginali

vy L -
habitu atque
L L - =
bus sublatis
v v — v L
Atheniensium
+ YooY, ¥, L
in capitibus

9 + —
phoroe 1ipsae

L = — b
vestitu, quae mani-
v v —_ L f—

sacra quaedam more
+ v L voovy

virglinum reposita
Ly — L [SR—
sustinebant; Cane-

~ — £ £ ~
vocabantur; sed

[ p— L Y Y L £ £
earum artificem — quem? quem-

. — . 52 — “ “ -
nam? recte admones — Polycli-

L v - = L 4+ = .
tum esse dicebant. Messanam ut

<+ - . . — v v —
quisque nostrum venerat, haec

- v v v L L v v - 4
vlisere solebat; omnibus haec ad

— L+ v o L vy —
visendum patebant cotidie;

Vo Y L = Y =YY
domus erat non domino magis

- == - - Y, =,
ornamento quam civitati.

aa

dpN-

aci-

nds



— - il — - - v e DAy g —. — g - Y= -+ — -+ e
(6.) [§ 7] Haec omnia quae dixl signa, iudices, ab Heio e sacrario Verres abstu- (S. 17)

+ — + — L [— + - oy — L v L — -
1lit; nullum, inquam, horum reliquit neque aliud ullum tamen praeter
p— £ £ 52 £ + “ L “ . . J— “ 52 - £ (IR <+ 9 — (o)

3 unum pervetus ligneum, Bonam Fortunam, ut opinor; eam 1ste habere
v v — — v+
domi suae noluit.

— v v oy L vy oL v v — — —
Pro deum hominumque fidem! quid hoc est? quae haec causa est,

— 4+ 4+ v v v — - - = + v <+ — L - v L
6 quae 1sta 1mpudentia? Quae dico signa, antequam abs te sublata sunt, VvgRS
L = L + v — - — - + - - v+ - -, = = - .
Messanam cum 1mperili0 nemo venit quin viserit. Tot praetores, tot quinRS
- ML= 4+ Y _¥Yq¥v— + - v ] + Lo = v—= L - vy
consules 1n Sicilia cum 1n pace tum etiam 1n bello fuerunt, tot homi- cm-tm vv
- - L YooY — v L + v - 4+ v L v, L YooY ¥Y— o
9 nes cuilusque modi — non loquor de integris, innocentibus, religiosis
- AT v+ Yo - v - = = - 4 e YooY ' '
— tot cupidi, tot improbi, tot audaces, quorum nemo sibil tam vehe- Sibvid-
— - v = - — v.+ - v L T SR - - v— + - .
mens, tam potens, tam nobilis visus est qul ex 11lo sacrario qulcquam kjRSko-

4+ v — 4 v B — = L 4 [ v
12 poscere aut tollere aut attingere auderet: Verres quod ubique erit
-+ 4y — v 4L [ ) v - v - L — v - Y — 4+ -+
pulcherrimum auferet? nihil habere cuiquam praeterea licebit? tot
vo— v —, + I I = v v — v voovL e+ = = = vy
domus locupletissimas istius domus una capiet? Idcirco nemo superio-
_L\l/\l/v + L _ v L Y LY — _\IJ_L £ £ _Lu\IJ_L
15 rum attigit ut hic tolleret? ideo C. Claudius Pulcher rettulit ut C.

L+ - L+ v — L v L — L 2 © JE U -
Verres posset auferre? At non requirebat 1lle Cupido lenonis domum
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- O + ¥ 4=+ vy +. = Y = Y= Y Y= Ly = = L

ac meretricilam disciplinam; facille 111o sacrario patrio continebatur;
[ — Y v+ 4L v V— v ¥ —_ - .Y = v v —
Heio se a maioribus relictum esse sciebat in hereditate sacrorum, non

- — L v vy - - L
quaerebat meretricis heredem.

aci
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(8.)

M. Tullius Cicero: In Verrem II, 4, 51f.; 60-8 [2011-01-02--2011-01-16]

L _ v - = L Yy v - 4 £ “ v -y L _ 4 L —_ L v - Y —

[§ 51] Illa vero optima res est, quod, cum Haluntium venisset praetor laborio- (S. 18)
v+ - ¥ = + Y o+ oy ot —a vy, £ = v v vy o+ + Y Y
sus et diligens, 1ipse in oppidum noluit accedere, quod erat difficili
L €L L e_ L v v v _ - = v oy L — — L .
ascensu atque arduo, Archagathum Haluntinum, hominem non solum aci-
Yo - - = AY ¥y _ + - - ¥ q+ O e e V- Y = vt I
domi, sed tota Sicilia 1n primis nobilem, vocari 1iussit. E1 negotium de-

y, L + hd Yo - . L e L L - - =, — - Yy . L+, .+ v+
dit ut, quidquid Halunti esset argenti caelati aut si quid etiam Corin-

v — vy . L L v ., 4 9 T U U - L vy
thiorum, 1d omne statim ad mare ex oppido deportaretur. Escendit 1n
L ¥ <+ voov L = = — = ¥ v =, L =¥ = _ i 4%
oppidum Archagathus. Homo nobililis, qul a suls amari et diligi vellet,

v o— L vy v oL T — + v L v L L + vov .
ferebat graviter 1llam sibi ab 1sto provinciam datam, nec quid faceret aci<esse> go
v - L —_ -y -+ D v — . P —_ L v .
habebat; pronuntiat quid sibi imperatum esset; iubet omnis proferre go aci-

“ v — L v v v L . -+ v+ v L L J— + = =
quod haberent. Metus erat summus; 1ipse enim tyrannus non discede-

£ L ¢ L £ v v LS S + L e = v = £ 52 -
bat longius; Archagathum et argentum 1in lectica cubans ad mare infra pcC

oppidum exspectabat.

[52] Quem concursum in 5ppid6 factum pﬁtétis, aci<esse>- relVer (S. 19)
quem clamorem, quem porro fletum mulie-

L — Y = v, L — . = + — L .
rum? qui videret equum Troianum introduc- rsS aci-



12

15

17

4 L ' - v L L L -y v —
tum, urbem captam diceret. Efferri sine the-
- — + .+ T G T T oy
cls vasa, extorqueri alia de manibus mulie-

€L T (SR v L —
rum, ecfringil multorum foris, revelli clau-

v v v+ v =+ - v - + -

stra. Quid enim putatis? Scuta si quando

-+ - L+~ v i <+ <+ v o oL
conquiruntur a privatis in bello ac tumultu,

9 v oy - 1 - 4+~ L €L . L v — L
tamen homines 1nviti dant, etsi ad salutem

4 - L [ R — £+ v - L
communem daril sentiunt; ne quem putetis

Y v Ly = v — 4L L L —_ . - L “
sine maximo dolore argentum caelatum do-

— v oL v -y v — v_ 4+ v L yvu
mo, quod alter eriperet, protulisse. Omnia

e J K Y, Y —- - . - L L —
deferuntur. Cibyratae fratres vocantur; pau-

€L v L — v, — L ¥ . —

ca 1mprobant; quae probarant, 11s crustae aut
L — v v v __ 4L L - v_ - = ., 4
emblemata detrahebantur. Sic Haluntini ex-

£ — Y Y- B e 9
cussis deliciis cum argento puro domum re-

4 4 4
vertuntur.

£+ _ - L - _ - - 4 L - — v— v _ —_ v 4+
[§ 60] Iam veroc lectos aeratos et candelabra aenea num cui praeter Istum

[ . v L v L -+ -+ L -y = [ R — <+
Syracusils per triennium facta esse existimatis? 'Emebat.' Credo; sed

irrG infH

rG

p-um <a>ci

aci-

relVer

kjRSfi

vgRS

aa-

aci-
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+ .+ — L Y= — L= .Y = vooY— Yy ;. + + — 4+ Y —
tantum vos certiores, iudices, facio quid iste in provincia

— v+ — — -+ “ -+ - — v oyL oL - v v — L - -
egerit, ne culi forte neglegens nimium fuisse videatur neque

cum potestatem habuérit, Instruxisse et ornasse.

vy — L — -+ — 4 - v S a—
Venio nunc non liam ad furtum, non ad ava-

vy, v+ -+ voY .y, =, L vo.ooY . L L Yo
ritiam, non ad cupiditatem, sed ad eius modi

vy v 4+ L oyy Y=y Ly = = v,
facinus 1n quo omnia nefaria contineri mihi
. \I.A_Lu\iau_L_L + __+_L__
atque inesse videantur; 1in quo di i1mmortales

YYa=, s o vy =Y 0+ - L= Y, = - v _+
violati, existimatio atque auctoritas nominis

YoMV = = .+ Y- L+ vy, 4L YooY =
popull Romanili i1mminuta, hospitium spolia-

L - .Y Yo VoY= — - Yoo + T =

tum ac proditum, abalienati scelere istius a

_— = L = - = Y = <+ Y - -, Y= = -
nobis omnes reges amicissimi, nationesque

v v— L — £+ - Y= v L .

quae 1n eorum regno ac dicione sunt. [§ 61] Nam
- = vy - I T A Tk B vy — -
reges Syriae, regis Antiochi filios pueros, sci-
+ - - — L 4 - - — v L —
ti1s Romae nuper fuisse; quil venerant non

4 vy — - L €+ y v L —
propter Syriae regnum, nam 1d sine contro-
_I_\./_I_\lz__L v - v "——Lu—YV
versia obtinebant ut a patre et a maioribus

dccepeérant, sed regnum Aegypti ad se et ad

— v, +
se satis,

222

222

go p-um

aci-

relAn

aci-
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(10.)

v _ - — . oL . (SR -+ v — L
Selenen, matrem suam, pertinere arbitraban-

. (o . v — . . Y (O — 9
tur. I1i posteaquam temporibus rei publicae
€L - - €L (S v v v — v_ vv L
exclusi per senatum agere quae voluerant

— Vo= + + Al 4 + — -+ g v L
non potuerunt, 1n Syriam 1n regnum patrium

v L - <+ v v <+ £+ ., L v - -+
profecti sunt. Eorum alter, gui Antiochus

voo= vy, L L Y Yo v+ YooY v YooYy Y, Y
vocatur, iter per Siciliam facere voluit, itaque

+ = T = v o= = =
1sto praetore venit Syracusas.

- L = e A iy Yo+ __ — =+ L Y, = v L v oy L, L

[§ 62] Hic Verres hereditatem sibi venisse arbitratus est, quod in eius

<+ v — — v v 4L + o — v L L v — — —
gnum ac manus venerat 1s quem iste et audierat multa secum praecla-

v, = - L oy = = L 4+, . ¥ SO O i = L — v
ra habere et suspicabatur. Mittit hominil munera satilis large haec ad
- =+ v oL s i -+ - + e -, ¥ - - b4
usum domesticum, oleil, vinili quod visum est, etiam tritici gquod satis
4 L — v~ v v [T 4+ L — . — L v - 4 L —
esset, de suils decumis. Deinde 1psum regem ad cenam vocavit. Exor-
v+ - L vy = v Y = v+ L =y, vv Yoz oY, =+
nat ample magnificeque triclinium; exponit ea, quibus abundabat,

— Y . . . Y ~ — £ £ v v — — v v — £ —
plurima et pulcherrima vasa argentea, — nam haec aurea nondum fe-

rcC

aaN

re- aci (S. 21)

aci- relVer

v L L oy L — L — v — £+ [ — <+ + L+~ yL )
cerat; omnibus curat rebus 1nstructum et paratum ut sit convivium. [curat, ut omnibus ...]

=+ L, v - Y,y 4+ L v v v 4 L - Y= - = L —- LY =
Quid multa? rex ita discessit ut et 1stum copiose ornatum et se hono-

<dicam> aci<esse>
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11

v oy 4 Ly - = v v L — L [ 4+ v — - 4
rifice acceptum arbitraretur. Vocat ad cenam deilinde 1pse praetorem;
L - v — . L e — — B I — v
exponit suas copias omnis, multum argentum, non pauca etiam pocu-

L+ - = — L — L — vy v L [ £+ vy — L - v
la ex auro, quae, ut mos est regius et maxime 1n Syria, gemmls erant

+ L+ v -+ v -
distincta clarissimis.

L — — - ¥ 4z - - L — P €L 1 v v
Erat etiam vas vinarium, ex una gemma pergrandil trulla excavata,

v o vy —_— — — —_— L — v oy Y—V—L u+ v L .
manubrio aureo, de qua, credo, satis idoneum satis gravem testem,

v_ov vt - — 4T+ = — L + - -+ v = —_ v

Q. Minucium, dicere audistis. [§ 63] Iste unum quodgque vas 1n manus sume-

“ — = v - = = — — = v e R - = = v+ e
re, laudare, mirari: rex gaudere praetori popull Romani satils iucun-

. — T ™ S R S 2 E e

dum et gratum 1llud esse convivium. Posteaquam 1inde discessum est,

- ¥, = v v, ¥y, =+ vo vyt v+ = - = =+ Y - v VoL
cogitare nihil 1ste aliud, quod 1psa res declaravit, nisi quem ad modum

- L - + v — vy — L v, =, L v - + v oL +,  + v —
regem ex provincilia spoliatum expilatumgque dimitteret. Mittit roga-

-+ — v v — <+ L+ oy v v v -— v L 4L — v —_ = - ¥
tum vasa ea quae pulcherrima apud eum viderat; ailit se suls caelatori-

. . I Y — . 4L L — - L v —Q - L L y— v
bus velle ostendere. Rex, gqui 1llum non nosset, sine ulla suspilcione

‘i’—l——!—‘i’—v—!— _!_\_J_L__L £ _ _ L <L v L v - L L _ v
libentissime dedit. Mittit etiam trullam gemmeam rogatum; velle se

w L

-,y + v+ e I = Y G s T
eam diligentius considerare. Ea quoque el mittitur.
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[§ 64] Nunc reliquum, iudices, attendite, de quo et
Y v oL —_ - L — .
vos audistis et populus Romanus non nunc
- v — Y, Y, v L v = -, Y= Y, & =
primum audlet et 1in exteris nationibus usque
v oLy — L B 4L = =
ad ultimas terras pervagatum est. Candela-
- L = - + L T
brum e gemmis clarissimils opere mirabili
4 L —_ - Y- — - — — L
perfectum reges 11, quos dico, Romam cum
- o4+ L v + vy, =y — — v L L
attulissent, ut in Capitolio ponerent, quod
. et H . £ [ s HE e
nondum perfectum templum offenderant,
v v - v v v v L ES N S 4 L
neque ponere potuerunt neque vulgo osten-
~ £ —_ L e e e L - L Ly Yy L
dere ac proferre voluerunt, ut et magnificen-
v L Vv o= = L £ v — L v £+ L. - vy
tius videretur cum suo tempore 1n cella Iovis
LY = Ly - = v v £+ — v L .
Optimi Maximi poneretur, et clarius cum
-+ [ — 4, L [ - v v vy
pulchritudo eius recens ad oculos hominum
. ) v L v - L v v L . —
atque 1ntegra perveniret: statuerunt 1d se-
+ v oy L v oL £+ —_ = L
cum 1n Syriam reportare ut, cum audissent
Y Y=+ O S S S T I
simulacrum Iovis Optimi Maximil dedica-

. _ = = 4+ v L - L N - — v
tum, legatos mitterent gqul cum ceterilis rebus
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4L - L vy -+ -+ 4+ ¢ L —
11lud quoque eximium ac pulcherrimum do-

+ YooY, =Y R I
num 1n Capitolium adferrent.

L — 4 B B - = L v— — v = L -+ — =, L
[§ 65] Pervenit res ad istius auris nescio quo modo; nam rex 1d celatum
(S — — . L v vu v — 4y = - L v oL - L,
luerat, non quo gquicquam metueret aut suspicaretur, sed ut ne multi
Lo v . L v — vy v v v . v v _ L - — 4 S T
111lud ante praeciperent oculils quam populus Romanus. Iste petit a rege
- v L —_ ¥, + L VoY > Y 4 0+ - 4, L VoMY = Y ¥
et eum pluribus verbis rogat ut id ad se mittat; cupere se dicit 1nspi-
v v v v YooY D A = J U N L oy L .
cere neque se aliis videndi potestatem esse facturum. Antiochus, qui
vy L vy o, L e L - ¥v—= v+ e T voY, =,y Ly = v
animo et puerili esset et regio, nihil de 1stius 1mprobilitate suspicatus
- + v v vy o+ -, =¥ T L Ly =
est; 1mperat suis ut id in praetorium involutum gquam occultissime
— 1 R v S S 9 [ E — v
deferrent. Quo posteaquam attulerunt 1nvolucrisque reilectilis consti-
v— L - — + v -+ - L L — = vy = - L
tuerunt, clamare 1ste coepilt dignam rem esse regno Syrilae, dignam
- Y= = v v - L VoY, Y= MY YooY Y= L = - L+ —
regio munere, dignam Capitolio. Etenim erat eo splendore gul ex cla-
+ v - L L L v = L o~ L e = v v— Yy — YoV
rissimis et pulcherrimis gemmis esse debebat, ea varietate operum
v L L = v Y .- — L £ — Y — v—_ Ly — Y S T
ut ars certare videretur cum copia, ea magnitudine ut intellegi posset
P vy L v - L v v L += Yy = L . - == N
non ad hominum apparatum sed ad amplissimi templi ornatum esse

o

4 L . v o4+, L L L L vy - - L ) 4+ oy v L . 9
factum. Cum satis 1am perspexisse videretur, tollere incipiunt ut re-

vo-

aci <esse> (S. 23)
quoI2c ne222
ante—-quam

aci-

aciN nds kjRSka

pcC
relAn aa

aci-

aci



15

17

(14.)

12

13

4 L 4 - L B £+ 4, L —_ v = v _ = .
ferrent. Iste ait se velle 1l1llud etiam atque etiam considerare; nequa- aci oo
. L v v v— L Lo e 4+ = v L L - - L (SR 9 \
guam se esse satiatum; ilubet 1llos discedere et candelabrum relinque- aci-

v - 4 v Y - - v Ly L I e e
re. Sic 1111 tum inanes ad Antiochum revertuntur.

[§ 66] Réx primo nihil métuere, nihll suspicari; dies Unus, alter, plures; non infHinfH(S. 24)
referri. Tum mittit, sI videatur, it reddat. Iubet iste p5stériﬁs ad se infH (a)ci
révertI. Mirum I11T viderI; mIttit Itérum; non redditur. Ipse hominem infH
appellat, rogat ut reddat. Os hominis InsTIgnemque Impudentiam co-

gnoscite. Quod sciret, quod ex 1pso rege audisset in Capitolio essé vgRSx4 aci- relVer
ponendum, quod Iovi Optimo Maximo, quod populc Romano servari nda aci relVer

v = v + v, . L - — L v — L I T T
videret, 1d sibi ut donaret rogare et vehementissime petere coepit.

4.4 - Yoy o y— v v 4 YooY, =T b T S .
Cum 1lle se et religione Iovis Capitolini et hominum existimatione aci-
+ Y e i v L L Lo - = Y= = L = L L +o = v vy L
1mpediri diceret, quod multae nationes testes essent 1l1lius operis ac 00
— Y ¥ —+ vy = Y = . =+ Yy - =+ N S A Y, ¥4 — .
muneris, 1ste homini minaril acerrime coepit. Ubi videt eum nihilo aci-
v o+ Y _ - - vy, L Y = = v L vy o+ — -+ .
magls minls gquam precibus permoveri, repente hominem de provin- aci-
vY— v, v L v L — — v v L - 4+ v 4 e — = = = . .
cia 1ubet ante noctem decedere; alt se comperisse ex eius regno pilra- aci—->aciN-

— L v v v £ “ £ — —
tas ad Siciliam esse venturos.
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[§ 67] Rex maximo conventu Syracusis in foro, ne quis forte me in crimine
-+ - = = .+ L o+ vovy o+ L = v— vy i T
obscuro versari atque adfingere aliquid suspilcione hominum arbitre-

L . 9 . L v - = = — . o — vy — v L L
tur, — 1in foro, 1nquam, Syracusilis flens ac deos hominesque contestans

—_ - — + . <+ N — v oL 4 vy —_ v L
clamare coepit candelabrum factum e gemmis, quod 1n Capitolium

+ - v L v o+ L — -+ Y — v v - — — v v L
missurus esset, quod 1in templo clarissimo populo Romano monumen-

+ V= Y Y= =YY YLy = L e v+ Y + ¥ T -+ +
tum suae societatis amicitiaeque esse voluisset, 1d sibi C. Verrem abs-
o4+ v — =, Y = v vy v L — -+ L — I
tulisse; de ceterilis operibus ex auro et gemmis quae sua penes 1llum
+ + - = Y, —_ = -+ ¥4 = ¥ = ¥ v L v, o+ - L =
essent se non laborare, hoc sibl eripl miserum esse et 1ndignum. Id
4+~ ., L v -+ -+ — Y = Y= v v — o+ [ v
etsi antea iam mente et cogitatione sua fratrisque sul consecratum
4+ L v . vy L _ - L L 4 v - - — 4 v v v
esset, tamen tum se in 1l1llo conventu civium Romanorum dare donare

v - v - v - v v L v - Ly = 4+ L 4+ L v [T
dicare consecrare Iovili Optimo Maximo, testemque 1psum Iovem suae

voL =y + YooY ¥Y— Y Y Y=Y
voluntatis ac religionis adhibere.

- = i e — & = L - v 4+ vy = vL
Quae vox, quae latera, quae vires hulus unius criminis guerimoniam

. Ly = v — 4Ly L -— - £ R
possunt sustinere? Rex Antiochus, gquli Romae ante oculos omnium

-+ + ¥+ ¥y Vo= Y Y, == =+ - =, = &+ v +
nostrum biennium fere comitatu regio atque ornatu fuisset, 1s cum

vo+-= v L vy VoMY = = . e v+ 4+ Y= v Y= L. =¥
amicus et socius populili Romani esset, amicissimo patre, avo, malori-
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aci

pc pc
aci-e* pcAt

aci-

*—aci oo-°¢ p-um

* =00

kjRSex/ko

aaN-



e - -+ v -~ L -+ ¥y - — ¥,V v L 4+ v - L Y = =
bus, antiquissimilis et clarissimis regibus, opulentissimo et maximo reg- aaN aaN-

— — L — o+ vV— v v = =, L - v
18 no, praeceps provincia populi Romani exturbatus est.

(16.) [S 68] Quem ad mdodum hoc accepturas nationes extéras, quem ad modum aci<esse> aci<esse>— (S. 26)
huius tul factI famam in regna aliorum atque in ultim3as terras perven-
3 tUram putasti, cum audirent a praetore popull Romani in provincia aci<esse>x3-

v — L [ vy — ) —, L v oy L v v = = 4
violatum regem, spoliatum hospitem, eiectum socium popull Romani

L vT_L —_ L £ £ vav__lukla_L V—LY .
atque amicum? Nomen vestrum populique Romani odio atque acerbi- aciN<esse>-
- - -, =, Y = Y= ¥ v L v - P— Y = v, - L T . — L v

6 tati scitote nationibus exteris, i1udices, futurum, si 1stius haec tanta (f1) £2-
+ .= ¥ + — =, v + L v+ - L — L v - L L — L +
lniuria impunita discesserit. Sic omnes arbitrabuntur, praesertim cum fl1f2-

— S — VoY i AP A YooY Y, =,y L — Y
haec fama de nostrorum hominum avaritia et cupiditate percrebrue-
+ — + —L — = I L - v v L - v — L, L - L v —
9 rit, non 1stius solius hoc esse facinus, sed eorum etiam quili adproba- aci-
+ L - - = L — - Y — - v, =, = L - — =, . v v_L . L
rint. Multi reges, multae liberae civitates, multi privati opulenti ac
v oL v L (SR Yy vy = vy oyl - - = -+ -+ -
potentes habent profecto in animo Capitolium sic ornare ut templi
- v, — + v v L - = L — = v L - I T = + L .
12 dignitas 1mperique nostri nomen desiderat; qul si 1ntellexerint inter- relAn aci- aa-
+ — - —0 = = vy, L — v+ v -, v v v — - voov o — v
verso hoc regali dono graviter vos tulisse, grata fore vobils populoque aci-

—_ - = vuv v ooy L — Ly - L L - . — 4+ — v .
Romano sua studila ac dona arbitrabuntur; sin hoc vos 1n rege tam aci-



e — L v Y= 4+ = v v oL = L= 4 — v+ - v 4
nobi1ll, re tam eximla, 1niuria tam acerba neglexisse audient, non erunt
— 4 = v v v — L4 - -y + L+ vy v — — — . .
tam amentes ut operam curam pecuniam 1mpendant in eas res quas kjRSex- aciN- relVer

— - - = v v - L v L L
vobils gratas fore non arbitrentur.

Text-Quelle nach: www.thelatinlibrary.com/cicero/verres.2.4.shtml - 2008-11-06 gelegentlich modifiziert
Umbruch nach: Cicero in Verrem - Kulturkriminalitdt oder Redekunst als Waffe

Titel-Abbildung: http://nuke.ciociariatour.com/Portals/0/cicero capitolini.jpg ~ 2011-01-16 (bearbeitet)



